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Přečtěte si pozorně tento návod. 
 
Nevhodné užití 
POZOR:  

• V zařízení nepoužívejte velké kostky/kloboučky ledu, zmražené potraviny, suché 
produkty, neboť by mohlo dojít k poškození motoru nebo mixovací hlavy. 

 
Je dovoleno používat pouze: 
- ledovou drť 
- rozpustnou kávu nebo mléko - kopečkovou zmrzlinu 
a to v množství max. 20% s 80% tekutiny. 
 
Mixovací hlava není  konstruována pro mletí, drcení nebo sekání. 
Je určena pouze pro mixování a přípravu různých emulzí.  

• Nikdy nepřidávejte potraviny do nádoby během činnosti zařízení. 
• Nikdy nepřesáhněte úroveň maximálního plnění nádoby, neboť během mixování 

některé potraviny zvětší svůj objem a dojde k přetékání. 
MAX kapacita nádoby: 0,56 l  

• Umístěte zařízení na rovnou plochu, ke stabilitě slouží přísavné nožičky. 
• Nikdy nenechte pracovat zařízení s prázdnou nádobou. 
• Nikdy nečistěte zařízení  pod sprchou nebo velkým tlakem. 
• Nikdy nesmíte motor. blok ponořit do vody. 
• Při jakékoli manipulaci se zařízením – při čištění, údržbě, opravě … odpojte vždy ze 

sítě. 
• Je zakázáno používat jiné náhradní díly než od fy Santos. 

 
Elektrické zapojení 
Zařízení se zapojuje na jednu fázi /dva kabely+jedno uzemnění/, 16 amp pojistka. 
Zařízení musí být uzemněno. 
Napětí: 230V/50/1 
 
POZOR 
Před zapojení spotřebiče do sítě zkontrolujte, zda napětí v zásuvce odpovídá napětí 
spotřebiče. 
Jestliže je napájecí kabel /9/ poškozen, je nutno jej vyměnit. 
 
N 54 určeno pro bary, kavárny, hotely, restaurace, cocktail bary, jídelny, prodejny 
prodávající ovocné džusy, zmrzlinu…. 
N 54 je konstruováno k mixování a emulgování různých potravin v tekutě formě. 
N 54 je ideální pro přípravu: 
- nápojů /ovocné, zeleninové koktaily, punče, sirupy../ 
- mléčné koktejly, zmrzlinové kokteily, smoothies apod. 
 
Zařízení je dodáváno s motorovou jednotkou, základnou s nohou,  plastovou a nerezovou 
nádobkou. 
Kulovitá mixovací hlava  - určena pro přípravu nápojů bez ledu. 
Křídlatá mixovací hlava – určena pro mixováním s ledovou tříští, sněhem. 
 
Použití 
Před 1. použití umyjte veškeré části, které přijdou do styku s potravinami /obr. A,B,C/. 

- Nádobky plast i nerez /1,2/ umyjte ručně standardním mycím prostředkem nebo 
v myčce. 

- Umyjte hlavu mixovací  flexi dodávanou zvlášť /4/.  
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- Umyjte mixovací hlavu /3/ a reflektor /5/, které jsou na zařízení namontovány 
standardním mycím prostředkem nebo v myčce. 
Demontáž těchto částí: přidržte deflektor a vyšroubujte mixovací hlavu. 

- Deflektor a mixovací hlavu namontujte zpět. 
 

1. Zapojte zařízení do sítě 
2. Otočte vrchní část, kterou se volí rychlost /7/ proti směru hodinových ručiček 

na nízkou rychlost /menší znaménko na této části umístěné přímo ze strany 
uživatele/. 

3. Nalijte menší množství tekutiny /cca 0,25l/  do nerezové /1/ nebo plastové /2/ 
nádobky. 

4. Umístěte plastovou nebo nerezovou nádobku do držáku nádobky /8/ 
v operační pozici, obr. A. Shaker začne ihned pracovat při nízké rychlosti. 

5. Otočte vrchní část pro seřízení rychlosti /7/ po směru hodinových ručiček pro 
zvýšení rychlosti /vetší znaménko/. Můžete nyní odzkoušet rozmezí rychlosti. 

6. Sejměte nádobku a zařízení se zastaví. 
7. Opakujte operace 4,5,6 a 7 s druhou nádobkou, pokud je požadováno. 

 
POZOR: 
• Ze začátku DOPORUČUJEME začínat mixování při nižší rychlosti, abyste se 

vyvarovali vystříknutí /nádobka je příliš plná/. 
• NEDOPORUČUJEME mixovat s prázdnou nádobkou. 
 
Pokud zařízení nepracuje umístěte nádobku plastovou /1/ nebo nerezovou /2/ do 2. pozice 
– nižší umístění obr. E. 
 
POZN. 
Požadovaný výsledek mixování obdržíte do 1 minuty. 
 
POZOR: /, rotační pohyb přetrvává několik vteřin v důsledku setrvačnosti motoru. 
• Zařízení se zastaví, pokud vyjmete nádobky z držáku /8/, rotační pohyb přetrvává 

několik vteřin v důsledku setrvačnosti motoru. Dávejte pozor na to, aby nádobka byla 
vždy uprostřed, tak aby se nepoškodila mixovací hlava a reflektor. 

• Počkejte, až se motor úplně zastaví a pak teprve nádobku vyjměte. Vyhnete se tak 
vystříknutí z nádoby. 

 
 
Čištění 

Důležité 
q Zařízení je nutno vždy zastavit a odpojit kabel ze zásuvky. 
q Zařízení nesmí být nikdy čištěno tryskající vodou nebo tlakovým 

rozstřikovačem. 
q Pokud v průběhu mixovaní  popř. v důsledku nesprávné obsluhy dojde ke 

znečištění nohy či místa, kam se umísťují nádoby, doporučuje se okamžitě 
omýt čistou vodou. 

 
Zařízení umyjte vždy, když skončíte jeho používání. 
Vyčištění bude jednodušší, než když potraviny zaschnou v nádobce, na mixovací hlavě, 
deflektoru apod.. Všechny části 1, 2, 3, 4, 5 musí být omyty standardním mycím 
prostředkem nebo v myčce. Nepoužívejte abrasivní prostředky, které mohou zařízení 
poškodit.  
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Údržba 
Před jakoukoli údržbou, servisním zásahem, odpojte zařízení ze sítě. 
Zařízení nevyžaduje zvláštní údržbu. 
 
Výměna mixovacích hlav a deflektoru 
Sejmutí mixovací hlavy /3/ nebo /4/ a deflektoru /obr A,B,C/ 

- vyšroubujte ručně mixovací hlavy /3 nebo 4/ držící v deflektoru /6/, až se objeví 
hřídel motoru 

- dejte deflektro zpět 
 
Namontování mixovacích hlav a deflektoru 

- dejte zpět deflektor zpět tak, aby 2 plošky  byly spasovány se 2 pološkami na 
motorové hřídeli a našroubujte ručně mixovací hlavy. 

 
 
Technické parametry:  
Napětí:              230V/50/1 
Příkon:             120W 
Rychlost:          8000-16000 
Obsah nádoby: 0,56 
Rozměr:           182/186/530 mm /š.hl.v./ 
 Hlučnost:        63 dBA 
 
Likvidace přístroje 
Pro likvidaci nebo demontáž zařízení kontaktujte specializované centrum s ohledem na 
použité materiály a na příslušná nařízení. 
 
Poruchy 
Zařízení nejde spustit 

Zkontrolujte –  
- síť, stav kabelu 
- zda je nádobka řádně nasazena, zda okraj nádobky ení poškozen 
- v jaké pozici máte nádobku nasazenu 

 
Zařízení se náhle zastavilo při činnosti na delší dobu, motor je velmi horký 

Motor je chráněn před přetížením. V případech, že se motor přehřeje, automaticky se zastaví. 
- Odpojte ze sítě. 
- Počkejte, až motor vychladne /20-45 min/ 
- Zapojte do sítě a můžete zahájit činnost umístěním nádobky do stojanu. 

 
Zařízení se zastaví z důvodu přehřátí. 
Jestliže je motor zablokován /cizí předmět, tvrdá potravina blokující mixovací hlavu/ zařízení se 
automaticky zastaví.  

- Odpojte zařízení ze sítě. 
- Sejměte nádobku. 
- Vyjměte předmět aj. blokující hlavu. 
- Resetujte teplotní ochranu /15/ umístěnou zespodu zařízení /obr. F/. 
- Zapojte zařízení. 
-  

Motor běží trvale i bez nádobky na stojanu 
Zkontrolujte ref. 10 a vyčistěte. 
 
Motor běží ale volba rychlosti je nefunkční 
Otáčejte knoflíkem pro volbu rychlosti /7/ v celém rozsahu – obr. A, několikrát. 
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                        A.T. FORNAX s.r.o., Radlická 36, 150 00 Praha 5 
IČ 63982331 DIČ CZ63982331 

tel. 251565284, tel./fax 251561673 
společnost je zapsána v obchodním rejstříku, vedeným Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 39917 

 
 
 
 
 

U J I Š T Ě N Í 
o vydání ES prohlášení o shodě 

 
 
 
Obchodní společnost A.T. Fornax s.r.o. jako dovozce ujišťuje, že bylo vydáno 
ES prohlášení o shodě na následující zařízení: 
 

Frappé shaker 
typ: 

N  54 
výrobce: 

 
 
 
 
 
 
 

Santos, 140-150, avenue Roger Salengro, 69120 Vaulx-en-Velin, Lyon, France 

 
Originál prohlášení výrobce je přiloženo ke každému zařízení. 
 
Ujišťujeme jako dovozce, že  výrobky, které jsou námi uváděné na trh v ČR a SR jsou 
určené pro styk s potravinami a pokrmy, splňují hygienické požadavky a normy EU, na 
výrobky určené pro styk s potravinami dle zákona 258/2000 Sb. a navazujících  
příslušných nařízení a vyhlášek. 

 

 
V Praze dne 01.01.2007   ing.Vladimíra Hamrová 

zástupce jednatele 
 


